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R E G É L Ő .

p e s t e n  Csütörtökön November 21’tp’,‘ 1S33.

M egje len  tá rs áv a l e g y ü tt h e te n k in t  leótszer V a sá rn a p  ás C sü tö rtökön . F é l  
é v i d ij ja  h e ly b en  3 f t  12 x r  b o r i té k ta la n u l  ; postán 4 ft pengőben. B uda
p e s tie k  é v n e g y e d e n k in t- is  v á l th a tn a k  p é ld á n y t b o r ité k ta la n u l 1 ft 3ö x r - já v a l .

A ’ fo ly ó írá sn a k  egyes szám a 2 4 'x r ; egyes k ép  12 x r. p. p .

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S . * 
K á r p á t  v ö l g y e .

A’ kárpátok a la tt  erdők közt rejtve van egy kies völgy. 
Nyers szirti patak zúg i t t  le a’ ineredek bércz-tetőről, ’s a ’ 
hegyek hasadékai, incllyekben máig is róka ’s it t  ott mor
mogó medve is tanyáz , tízszeresen adják vissza a" zokogás 
hangját. Ritkán ju t  e’ zárt  völgy ölébe a’ vadász, vagy a’ 
tévedt vándor, ’s csak egy öreg szén-e'gető szájában él a’ 
völgy emlékezete.

1.
Ilonunk azon szomorú éveiben, mikor Ázsia pusztájf- 

ról a’ vad ta tá r  csorda békés rétjeink virányát feldőlni k i 
tö r t ,  egy kunyhó állott e’ völgyben, mellyet sűrű erdő vett 
körül öröklő árnyékkal. Az öreg Gergely volt ennek lakosa, 
törzsőkös de szegény Nemes, egy fijával, k it  atyai álmai
ban mint nevének fen ta rtó já t’s vénsége egy gyámolát szere
tettel ölelt. A’ fiú volt minden öröme atyai szivének ’s m él
tán is ,  mert Kálmán testi lelki tulajdonival megérdemel
te  öreg atyjának egész szeretetét. Égő tüz-szeme, könnyű 
teste , szelid és jámbor lelke volt Kálmánnak, ’s mindig 
vidám arczának ártatlan vonásain mestcrkézetlen fürtök
ben fiiggött-le gesztenyeszin haja. — A’ legszelídebb lélek 
mosolygott nagy fekete szemeiből, mikor apját a’ hegy me
redek lépcsőjin gondos karokkal vezette , vagy az alvó öreg 
arczára szellőt hajlo tt  nyári meleg napokban. Ellenben 
vitézi szellemet árult-el élénk tek in te te ,’s szemeinek lángja, 
mikor a’ szűrtek tetején a’ zúgó nyil-vesszőt kirepité, ’s a’ 
vadak félénken szaladó seregét kergette. Mint hegyi isten 
állott a’ bérez orm án, ’s nem remegett,  bár szél zúgott 
felette, és jobbja balja felől haj-borzasztó mélység tátogott
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Itt diilt-le gyakran egy terebély biikk a l á , ’s kimcrcszté 
szemeit a1 sik fe le ,  hol egy kisded falu tornyán a’ nyugvó 
nap sugarai megtörve játszadoztak. S ó h a j to t t , ’s vágyak 
ébredték ártatlan keblében, eddig nem ismert vágyak.

2.
A’ kisded fa luban, tá l  az erdőn a’ gazdag gabonával 

bullámló sikon állo tt  egy nem es-te lek , mellynek tiszta 
fehér,  ’s a’ többi kunyhóknál magosabb falai a’ birtokos 
gazdagságára mutattak. Az ősz M enyhard, hadakban fá
rad* tisztes öreg, lak ta  azt kedves leányával a’ szőke Ilká
v a l ,  k i mint völgyi vio la , eddig észrevétlen, csak magá
nak élve fejlett nyilt virággá. — Atyja ápolása ’s a’ gazd- 
asszonyság bölcs kormánya leve'n gyengéd szivének egjre- 
düli gondja, kis körébe zárkóztak minden gondolatjai , ’s 
boldog volt egyszerű ártatlanságában. — Könnyű szalma- 
kalap fedezte szőke fü r t je i t , ’s égszinű szem nevetett szelid 
örömmel ’s gyermek - nyugalommal az alól ; rózsa feslett 
piruló arcza in’s kisded a jka in ;  és a’ liliom-mell halmai egy 
méltó férjet boldogitandók valónak. — így diszlett a’ két 
nyiló virág közel egymáshoz, de egymást sokáig nem látva, 
nem ismerve. — Azonban tűz támadt egykor a’ kis faluban 
’s Kálmán lelkesedve rohant-ki kunyhójából a’ falu f e lé , 
hova forró ember-érzete rag ad ta ; neki ’s bátorságának kö
szönhette a’ falu nagy része épen maradhatását, ’s egy k é t 
ségbe esett anya ben szorult csecsemőjének életét. Szívesen 
rázta-meg az öreg Menyhard a’ lelkes ifid kezét ’s az ör
vendő anya hálásan ölelte által té rde it;  — de ő nem látott, 
nem érzett semmit, mert Ilka szemeivel akadtak öszve 
szemei. A’ tiszta keblekben gyengéd érzés tüze gyult-fel,  
eddig nem érzett vágyak ébredeztek. Félénken já ru lt  az 
ifid, ’s akadozva szállott a’ dicső lánykához, k i t  képzete 
mint egy felsőbb világi lényt rajzolt elejébe; de csak ha
mar szóra hozá őt ár ta tlan  csevegéssel ’s gyermeki tréfákkal 
a’ kristály lelkű leány ; édes szavak ömlöttek a’ feloldott 
nyelvről, ’s meleg ömledezés tört  elő. Hév érzetének val
lását rebegé a’ lánynak kebelébe, ’s költsönös szerelmi val
lást nyert attól ju ta lm u l ; nem sok pillantat mult-el, hogy 
első csókjaiból soha nem sejtett  kéjt  szívott, magába. — 
Ezentúl gyakran felkeresték egymást, "s gyermeki meg
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nem vesztegetett sziveik lángja olly tiszta hariiiüniába ol- 
vadozott,  mint két hárfa hangja,  vagy két égi sugár egy 
bájos egésszé vegyül. Sokszor ültek együ tta1 holdvilágon , 
sokszor illesztették hangjaikat a’ hárfa hangjához, mellyen 
Ilka érzéssel és indulattal já tszott,  vagy pedig Kálmán vette 
erdei fu ru ly á já t ,  ’s éreztetve ömleszté-ki bájos hangjait a’ 
kellemes éjbe. Egy dalt ta rto tt-fe l a’ szájról szájra-adás, 
mint ezen ártatlan gyermeki szerelem költeményét:
P u s z ta  volt  a ’ vidék nekem, Most h ívemnek o ld a lán á l

B ú s ,  iires volt  a '  világ;, Ó!  m int d isz l ik  a '  v irág ,
Mig m agányban  fo ly t  é letem, Szebb a ’ boldogok lakánál

’S nem m osolygott  a ’ virág. E ’ dicső rózsás vi lág  1
Csak magamba fojtva lelkem V a n , k i é i t ,  ki  érez  velem,

S zá rn y a ló  báj-képeit ,  Új é le t re  ébredek, ’
Kg}' rokon kebelt  nem leltem Boldogít  a ’ hű érze lem  

M clly  kisérje  rep te i t .  ’S vig da lokba  öinledek.
3.

Menyhard ismerte ugyan leánya ár ta t lanságá t ,  ’s nem 
is volt azon elfogódott büszke apák közül, kik  leendő ve- 
jeikben csak hatalmat és gazdagságot keresnek : botránkozott 
még is az ifin pár gyakori Öszvejötteiben, ’s féltette Ilká
nak tapasztalatlan szivét a’ tüzes ifid láng-öleléseitől. Mint 
csendes égre száll a ’ véletlen ború: úgy csapott közökbe 
Menyhard dörgő szava, inelly a’ további társalkodást t i la 
lommal dör.té semmibe. Ez rablotta-el Kálmán nyugodal
m át;  mert mit a’ hölgynek viaszként hajtható lágy szive 
engedékenyen szenved, az a’ büszke férjfi-szivet makacsság
ra  ’s mintegy vissza-rugásra ingcrli. — Búsan bujdoklott 
ezen idő óta Kálmán az erdőben , ’s bódulva vetette maga 
mellé ivét; bátran megálhatott most előtte a’félénk vadkecske, 
’s békén virágzott a’ bérezi virág. — H a szarvas tö rt  előtte 
a’ sűrűn keresz tü l ,  búsan sóhajtott u tánna, de csak — só
hajto tt,  ’s nem lő t t ;  mert Ilkája  szelid képét lá tta  az ágak 
között;  — ha nyiló virág nevetett-le reá a’ hegy orm áról, 
nem mászott-fel érte mint m áskor, ’s csak ismét sóhajtott 
„N e félj gyenge virág! — monda b ú sa n — nincs tőlem okod 
félni ezen tú l , mert Ilka mosolygásán nem száll jutalom 
kebelemre!44 — Az öreg Gergely látván kedvenezénekálla-' 
potját, ’s össze vetvén azt az előbb vidám ifiú jó kedvével, 
meg-megrázla hó-fürlökkel ezüstlő fe jét; mert ritkán jö tt

a
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válasz £i halvány ifiú a jk a i ró l , ’s egész valója fe lfo rd u l
nak látszott. De nem akarván erővel t i tkába nyom ulni, . 
csak halgatott  s néma kebelbe rejtő gondjait.

4.
így voltak a’ dolgok, mikor a’ háború ve'r-angyala zörgő 

szárnyaival honunk ege're repült. A’ bősziilt tatár-sereg 
hazánk határaitól nem volt már messze , ’s csak a’ Kárpá
tok eídns hegy-lánczai tartozta tták  dühe rohanását. A’ ve
szélynek megvizsgálására kiküldött nádor nem kisebbnek 
lelte azt, mint a’ terjengő hir festő a ’s minden jó honfit fel- 
szóliitott a’ haza védelmére; aggó jaj zengett mindenfele, 
s a  hölgy kebelebe gond ős busza it .  Harczra kiáltó az em
bereket a’ hadi k ü r t  ropogó hangja, ’s minden , ki magát 
igaz hazafinak tarto tta , fegyvert ragadott hazája és kedve
sei oltalmára. A’ békés pásztor elhagyta legelő n y á já t ,
’s lágy szavú sipja hangját vad trombita-szóra cserélte; — 
a’ vadász, ki eddig csak szarvast ős kecskét vett czélba, 
inost emberek ellen készítette hegyes ny ilá t;  — a’ jó kedvű 
halász is elhagyta ta v a i t ,  ős a’ csónakot, mellyből hálóját 
szokta k ive tn i ,  ’s ment, hova érzése és becsületje ragadta.

Oda is elhatott a’ h ir ,  hol a’ kisded faluban Meriyhárd 
lakja állott. — Tűz gyult-fel a’ vén harezos szemeiben, ‘s 
szép leánya puha karjába fogódzva ment-ki a’ tolongó fel
riadt nép közé. Minekutána szomszédjainak csendes házait, 
a ’ béke és nyugalom ártatlan ta n y á já t ,  búsan végig nézte, 
a’ lárma-dobra ü t te te t t ,  ’s falu hosszat kihirdettetó a’ fel- 
szóllitást. A’ falunak szentelt érczei tetszőleg változott 
hahggal k iá lták  fegyverre a’ lakosokat. Az öreg nemes vil
logó szemekkel nézte keresztül a’ gyülekező sereget, ’s 
iíiúi tűzzel kezdettekkép beszélni: „Honosim! kedves fiaim 
’s barátim! hallgassátok-meg e’ kevés de mindent kifejező 
szavakat: a’ haza int ’s a’ zöld babér! Elég azt tartom vité
zeknek ennyit mondanom; az a’ föld k iá lt  védelmére, melly 
szült, melly táplál ti teket;  rendülni nem tudó erő ’s álhatatos- 
ság bélyegezzen t iteket fiaim! mint ezen érezhegyek, mellyek 
szemeitek előtt  á l la n a k ,’s nem ingának a’ szélvészekben.— 
H alé  tudnám vetkezni az esztendők súlyát, ha ősz hajszá- 
limat még egyszer feketére festeni, ’s karommal a’ dárdát 
felemelni tudnám, hű vezéretek lennék o d a , hol repkényt 
(Epheu) arat a ’ nngyszivű; de az esztendők te rhe  vállaimon
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m>in engedi teljositni szivemnek forró vágyá t,’s erő és kar 
nincs iíiult lelkemnek füzéhez m é r v e ; — kezeim reszket
nek ,  lábaim roskadnak.— De ezennel választok küzületek 
egye t,  ki ügyes k a r ja ,  vitézi e r e je ’s lelkének nemes tüze 
által e’ hivatalra méltó.“  — E’ szavai után egy barna iíiat 
fogott k a ro n ,  ’s bemutatta azt a’ seregnek, melly vig ria- 
dással helybe - hagyást m u ta to t t ,  ’s a’ bérezek is vissza 
riadtak. ('Folytatás következik.)

E g r i  h ő s  a s s z o n y o k .
Achinet pasa 1552. Sept. 4-kén kezére kerítvén Szolnok 

várát 125 ezer emberrel vert tábort Eger vára előtt, mellyet 
a ’ halhalatlan emlékű Dobó István , a’ vár kapitánya, 38 
napig védelmezett. — Sept. 11-én kezdődött az ostrom; a’ 
dühös Törökök olly ellent-állásra találtak a’ várbeli Magya
rok hős melljén ’s bajnoki elszántságán, hogy végre Oct. 
19-én sikcrctlennek látván minden fáradozásukat félbe ha- 
gyák az ostromot, ’s odább állottak. Újólag bebizonyiták 
a ’ vitéz Magyarok ama régi igazság valóságát, hogy az 
egyetértés, kötelesség teljesítése, ’s becsület-szeretettől tá
mogatóit lelki hatalom a’ legrémítőbb physicai e rőn isgyő- 
zedelmes lehet. — A’ várbeli hős férjfiak vetekedve bizonyi- 
ták-be az ostrom ala tt  hazá jok’s királyjok iránti hűségöket. 
De magok az asszonyok is minden pihenés nélkül harczol- 
t a k ,  és férjeik segedelmére voltak. A’ vár kapitánya vité
zeihez szállása közben e’ szavakkal dicsőité a’ jeles asszo
nyokat:  „Nem szükséges t iteket vitéz bajtársim arra buzdí
tanom , hogy magatokat jól tartsátok , minekutána az asz- 
szonyok i s ,  nem tekintvén neinök gyengeségére, olly baj
nokul viselék magokat, kik az ellenséget vissza verték, és 
az általunk nyert győzedelem nyerésére legtöbbet t e t t e k . —

October 12-én rohant utólszor az egész török erő a’ 
már is nagyon megroncsolt vár falaira. Minden, ki csak fegy
vert ragadhatott ,  a’ bástyákon álla. Dobó már jobb kezén 
’s lábán sebet k a p o t t , de helyéről nem mozdulva a’ h az a , 
kötelesség, becsület, örök dicsőség, bajnoki halál, örök idves- 
ség és bizonyos győzedelem szavaival buzditá vitézeit. A’ 
várban levő földnép örömmel fegyvert ragadva siet vezéré
nek rendelését teljesíteni. Az asszonyok ’s leányok férjeik
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’s atyjok fegyvertáraiból kiragadák a ’ rozsdás k a rd o k a t , ’s 
rettenthetlen bátorsággal siettek a’ bástyák legveszélyesli 
helyeire. Mások tüzes uszkoket, forró vizet vagy o la j t ,  
iszonyú köveket döntöttek az ostromlók fejeire. Éppen má
zsa-nehézségű követ hoz fején egy hős asszony, midőn őt 
egy ágyúgolyóbis éri. ’s mellette álló leányának elejébe teri- 
ti. A’ bajnok leány erőt vevén fájdalmán felteszi magában, 
hogy élni sem akar, hacsak anyja halálát meg nem boszúlja ; 
felkapja a’ követ,  mellyről még anyja vére c su rg o tt , a’ 
bástyára fut vele ’s olly helyre dönti a z t ,  hol az ellenség 
legtömöttebben álla. üröm m el té r t  v isza , miután láthatta, 
hogy a’ kővel hét Törököt agyon ü t öt t ,  ’s többeket meg
sebesített.

E gy másik előkelő asszony a’ bástyán harezoló veje mel
le t t  á l lo tt  leányával együtt. A’ jeles vitéz elesik, ’s napa 
igy szóll leányához: , ,Te gondoskodj férjed eltakarítása 
felől, én az a la t t  haláláért boszuló áldozatokat fogok szerez
ni. “ — JVem úgy, anyám ,— felel könnyek nélkül a* szinte 
férjfias bátorsággal lelkesített menyecske — most nincs idő
sirni, se temetni, most csak bőszéről kell gondolkodni.1“
Ezen szavai után megragadja férjének kardját , ’s az ostrom
lók ellen fu t ,  és olly hévvel harczol,  a’ bástyán tört nyí
lástól mind addig nem távozik, inig kardja súlya ala tt  három 
Török  hull-le ’s többet megsebesít. Végre ellankadván hős 
k a r ja ,  tovább nem v ívhat,  hanem vissza vonván magát, 
férje temetése iránt rendelést tesz. — A’ magyar bajnok 
aszonyok illy  jeles példáji győzhetlen lelkesedésre gerjesz
tők a’ harezoló férjfiak bá to rságát,  ’s mintha földbe gyö
keredzettek volna, mozdulatlan á llának ,  inig a’ pogány 
holt tetemeken gázoló ellenséget vissza nem verhették.

II. J E L E S  M O N D Á S .
M a g y a r  i n d u l a t .

Keblét M ag y a rn a k  csak m ag y a r  ősi te t t  
G y ú la sz t ja  ta r tó s  ind u la to k ra  fel,

'8  n agy  t e t t r e  e l len tá l lh a ta t la n
K i s z t i , ha  szóll m ag y a r  a jk  füléhez.

G u z m í c s .
R é s z v é t  é s  t e t t .  E m b e r !  a ’ részvé te l  d i s z e s i t , de erény  

csak  a ’ te t t .  V a j  d a  u tán  közli K. T . Zs.
F. I e t .  Csendesen fekszik e lő t tünk  az é l e t ,  egy  szép tükör ,  

m ellybőt  az  egész term észe t  tündök lő  szépségben és á l lha ta tosságban  
r a g y o g  vissza. Essék belé  a ’ szerencsé tlenségnek csak  e g y  köve is, 
m indent  á l lha ta t lannak  lá t  az  emberi szem.

M uzarion  B- E .  1. közli  N a g y  Á g n e s .
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III. K Ö L T É S Z E T .
S z e n d e v  ár.  (  Végzet.J

lő.
H á t ra  néz a ’ viadal közt

S — ini’ ! lovászát lá t ja  o t t , — 
Ki meghallván a ’ c sa taza j t  

M indjár t  a r ra  v ág ta to t t .  
V arázse rő tő l  ih le tve

Diadalt  n y ú j t  a ’ segé ly ,
S mire ka rdo t  rán t  a ' lovász 

Már szalad az  e llentől.
16.

T érd re  omolva ad h á lá t  
Ipo ly  az ég u rá n a k ,

H o g y  segédet kiilde hozzá 
Közte vészes ha rczán ak ,  — 

Közeiden most egy  sóhajtás  
Lebben egy bokor toegiil,  

M e l ly  Ipo ly  lágy  kebelében 
Nem  ism ert  részvéte l t  szül.

17.
R e p ü l  a ’ vélt  bokor  felé 

S e gy  hö lgyet  á ju lva  lel ,  
Kiben m ár  nem lá tszo t t  vala  

Semminemű éle tje l.
F e lü t i  f á ty o l á t ,  ’s — egek 

Ah ! n u l ly  rém le t  lepi-el*, 
Midőn a ’ de li  alakban 

Szép jeg y e sé t  leli-fel .
18.

Ráboru lván  a ’ Kedvesre 
Karjával ö le l i  á lt ,

K i t  i l ly  vészes he lyeze tbcn 
Fö ldön  a lé lva  ta lá l t .

Soká édes nyögdelésben 
Csókjaival h in te t te ,

Mig elvégre szép Kedvese 
Szem ét rá  fe lvete t te .

19.
„ F é l r e  rabló 1 — k iá l t  I lka  —

N e kínozz már engcmet,
Inkább  verd á l t ’ éles karddal  

M ásé r t  égő keblemet. 
M indadd ig  mig á l l  e ’ v i lág ,

’S dobog ezen sebzett  sz i r ,  
Csak egy szere te t t  vitézhez 

Leend á llandólag  h»vt“
20.

„ L é g y  ak árk i  — felel Ipo ly  — 
Kedves hö lgy  — ne re t teg j  m ár  

A ' kinek te  engemet vélsz 
Innét régen  messze j á r .

Áldom  az ég gondvise lté t ,
H o g y  e ’ tá j ra  vezete,

’S  védnem h a g y á  azon hö lgyet  
K it  szivem rég  s z e re t e ! 44

21.
„ l l a g y j - f e l  k é r lek  derék  ba jnok!

T e  engem elismerél,
Azon h ő s ,  ki kedveltem volt  

E ’ világon m ár  nem él,  —
11a c sakugyan  nem csalódom,

’S szabaditőm te va lá l ,
J e r  velem fel Szendevárba, 

T e t ted  ju ta lm a t  t a lá l .“
22.

„C sa lódo l  kedves leá n y k a  1 
Midőn ró lam  az t  véled,

H o g y  keblem vitéz te t tek re  
Ju ta lo m -d í jé r t  é l e d , —

Áldom ú jra  az  ég u r á t ,
H o g y  e ’ t á j r a  vezete,

’S a ’ rablóktól  téged Kedves! 
Ipo ly  most m egm enthe ted4

23 .
E k k o r  levevén s isa k já t  

I lk án a k  ka r jába  d ű l ,
K inek  lil iom kebele  

Mennyei  tű z re  hévü l ,
Soká  szerelmi m ám orban  

Ajk ajkon csügg  va la  m ár ,  
M ig  á llóikból fe lr ia sz tá  

Ő ke t  egy' szép galamb pár.
24 .

Fe j lő d v e  egym ás ka r jábó l  
Ajk ik  csóktól égtenek,

’S az erdő zöld bokra in  á lt  
Szendevárba mentenek,  —•

Ct közben l ka elmondó 
Azon éji esete t ,

H o g y  várából  rab lók  á l ta l  
Erővel e lv i te te t t ,

25 .
’S m indaddig  egy  bokor  m e l le t t  

E lá ju lv a  fek ü d t  volt,
M ig az egek védle tére  

Oda nem hozók Ipo ly  t .
E k k o r  úgym ond — „ h á l a  néked  

Im ádott  jó  Istenem,
Hogy' ka r ja im ba  vezetéd 

R ég  ó h a jto t t  Kedvesem.41
26.

E lérkezvén  Szendevárba 
Minden a jkon öröm ü l t ,

M er t  hajdani édes á lm uk 
Szép valóvá lé tesü lt ,

Ip o ly  boldog napokat  é l t  
, I lk a  k a r ja i  között ,

E s  a ’ kedves nő hívének 
Virágcsomót kö tözö tt .

O e x e l  M ó r i c z .
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IV. V I L Á G I  T E L E G R A F .
B e r l i n i  c s a l á r d s á g .  T u d ju k ,  hog y  S ii k e i I m r e  a ty á n h -  

fija B uka res tben  a ’ re fo rm a ta  község le lk i  pász tora  m ú lt  n yá ron  ha
zán k o n  k e resz tü l  u tazo tt  , hogy híveinek számára o láh ország em lí
t e t t  fő városában építendő  templom és iskola  költségeire  segedelmet 
kéregessen  Európa  szeles vidéken. B erlinben Ocfob. 21-én^köIt  la 
pok  h ir le l ik  , hogy a’ fa radba .lan  Siikei je len leg  b u rk u s  o rszág  fő
vá rosában  Berlinben t a r tó zk o d ik ,  ’s o t t  a ’ király tói szent  czélja  e lő 
seg í tésé re  öO a r a n y a t ’s köz-fe lszolli tásra  engedőimet m  er t .  A ’ m últ  
hó n ap  vég nap ja iban  azonban egy  fiatal ember jőve hozzá  ’s kéri  
ó t ,  hogy  venné magáhnz pénzét és í r á s a i t ,  ’s kövesse ő t ,  mivel 
B erlinben  ta r tozkodha tás i  engedőim ét előbb meg ke llene  vizsgálni.  
S ü k e i  e n g ed e lm esk ed ik ,  ’s az  ifiú em ber  őt a ’ k i rá ly i  kastéFynak 
e g y ik  fo lyosó jára  vezetvén e g y  s t rázsára  b izza  olly pa rancso la t ta l ,  
h o g y  m ind ad d ig  ő r ize te  a la t t  t a r t a n á  S ü k e i t , m ig  ő ' i s s z a  jönne .  
Ezze l  a ’ fiatal u r  elveszi Sükei  leve le i t  ’s p é n z é t , és h ir te len  más 
k i já ráso n  e l tű n ik .  Csak egy óra  múlva tehe té  n agy  nehezen a ’ né 
m etü l  rn szu l  tudó  Sükei panaszá t  az e l tű n t  csaló ellen , ki egyéb
i r á n t  jól  i sm er te t ik  , ’s m ór  nyom ozó levelek á lta l  kereste tik .

S z u l t á n  k i s a s s z o n y  f é r  j h e  z m e n e t e l e .  A ’ m ostani 
tö rö k  szu l tán  legöregbik  leá n y a  S a l y h a  (szül .  1812-ben) a ty já n ak  
keg y en czév e l  (G üns tl ing )  M a l i i  paschával j á r  jegybe .  M alii  e g y 
k o r  rabszolga  v o l t ;  de a ’ szerencse  szá rn y a in  o l ly  fényes p á ly á t  
fu to t t -m eg ,  hogy most fő lá rm es ter i  h ivata l t  (Gén. F e ld z e u g m .)  visel.

V. K Ü L Ö N F É L E .
P o n t o s  k i r á l y .  N ag y  Alfréd  aiigoly k i r á ly  három  egyform a 

ré sz re  osztá-fel  idejét.  N y o lcz  ó rá t  szánt  á l o m r a ,  é t e l r e ,  te s tm oz .  
gásra  : — nyolcz  ó rá t  i m á d s á g ’s o lv a s á s ra :  — n y o lcza t  a ’ korm ány-  
be li  do lgokra .  H o g y  pedig  ezen hármas foglalatosságok)v4)zül e g y ik 
ben se fogyatkozzék  , (mivel a ’ 9-dik században még ó rák a t  nem csi
n á l t a k )  é jjel  nappal  szobájában 6  viasz g y e r ty á n a k  k e l l e t t  l enn i ,  
m e l ly ek  közül egy ik  4  ó ra  le fn ly ta  a la t t  é g e t t -e l .  C d v a r y .

B e r g h o f f c r A m a n d  egy ph ilosophicus  k ü lö n cz ,  k i t  W ie- 
l an d  c sak  ostr iai  Rousseau-nak  n e v e z e t t , i sko la-d irec to rságáró l  ön
k én t  lem ondván  e lb o csá tta tá s i  ké relm e  i g y  s z ó l t :

E x c e l le n t iá d !
K é re m , hogy  szab ad  leg y en  m egszűnnöm  le n n i

engedelm es szo lgá ja , 
Berghoffer A,

VI. T l t É F A - S Z E S Z .
„U gyan  mi kü lönbséget  ta lá ln a k  h á t  az  u r a k  a ’ bécsi S t r a u s s -  

n a k  i t t  volt m u z s ik a -k a ra ,  és az idevalók bandáji  köz t“  kérdé va
lak i  fontOB minával a ’ kávéházban. —  „ A z t  — feleié eg y  másik — 
h o g y  S t rau ss  emberei mind csinos egyform a feketébe ö l tözve ,  m in t  
ya lam el ly  innepre ,  a ’ t ü k ö r t ő l  mennek a ’ m u zs ik a -k a rra :  a ’ mieink 
p ed ig  vásott  köpönyegeikbe b u rk o lv a ,  m in t  va lam el ly  robo tra ,  csak  a ’ 
M „  n a  g y  p i p á t ó l  “  “  szá longnak o d a .“  S z e k r é n y  e s y .

S z á m r e j t v é n y .
E g y  idegen  b e m e n té n  az  ap ác z a -k la s tro m b a  sze re tte  v o ln a  tu d n i,  b á n y á n  

v a n n a k  a ’ szerze tes s z ü z e k ,  ’s e g y ik e t m eg lá tv án  ig y  s z á llo tt  h o z z á : „ ü g y  
h is z e m , il l T a n n a k  v a g y  ü tvén  en.** E r re  az  a p á c z a : , ,É ppen nem  — úgy
m o n d  — m e rt h a  m ég a n n y in  v o l n á n k ,  m in t v a g y u n k , m eg1 fé l a n n y in , ne 
g y ed  ré s z  a n n y in  , h a rm a d  rész  a n n y in , ’s ahhoz m ég tizenhárm at: a d n á n k , 
c sak  úgy le n n é n k  ötvenen.** — H á n y á n  v o lta k  te h á t í P .  K  • • • y.

E lő b b i re j tv é n y :  1) B e th len . 2 ) V a sá rn a p .

S z e rk e z i R ó t l i k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  86 szám.
N yoint. I r a l t n e r - K á r o l y i  u ra k  u tszá ja  612.
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